
SHOTGUN BOLT OPERATING HANDLE - BRILEY REM. 12 GA/ 20 GA
1100/11-87 BOLT HANDLE

For Fast, Easy Bolt Cycling

Extra long, easy-to-grasp bolt handle allows fast, positive cycling during tactical
operations. Contoured, hour-glass shape provides increased leverage when
clearing the action. No modification required, drop-in fit. Mfr Part:
BOLTOPHANDBERET Model: 12 Gauge 303, 390, 391, 3901, A300, A350 Mfr
Part: BOLTOPHANDBENEL Model: 12 Gauge M2, M3, SBE, SBEII, SBEIII,
Cordoba, Montefeltro, Ethos, SuperSport, Legacy, Variomax, Intensity, Affinity,
I-12 Mfr Part: BOLTOPHANDREMIN Model: 12 Gauge 11-87, 1100

Attributes

Name: BRILEY REM. 12 GA/ 20 GA 1100/11-87 BOLT HANDLE
Manufacturer: BRILEY
Product no.: 129000260
Mfr. No.: BOLTOPHANDREMIN
Finish: Black
Make: Remington
Model: 11-87,1100
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 724436143741

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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SHOTGUN BOLT OPERATING HANDLE BRILEY REM.
12 GA/20 GA 1100/1187 BOLT HANDLE
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den SHOTGUN BOLT OPERATING HANDLE von Briley entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Leistung deiner Schrotflinte zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit des Benutzers zu
gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das Produkt sicher und
effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass dieses Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge alle in dieser Anleitung gegebenen Anweisungen, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über alle Rückrufe, die dieses Produkt betreffen, informiert. Wenn ein
Rückruf erfolgt, befolge die angegebenen Anweisungen für die Rückgabe oder den Austausch des Produkts.
OnlineShopping: Achte beim Kauf im Internet darauf, dass der Händler die Sicherheitsanforderungen erfüllt
und klare Produktinformationen bereitstellt.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Halte es
außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die zuständige EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf Updates zur Produktsicherheit
und potenziellen Gefahren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Potenzielle Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen oder Verletzungen führen.
Die Verwendung des Produkts mit inkompatiblen Schrotflintenmodellen kann Sicherheitsrisiken mit sich
bringen.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass die Schrotflinte vor der Installation oder Wartung entladen ist.
Versuche nicht, das Produkt zu modifizieren, da dies die Sicherheit beeinträchtigen kann.
Verwende das Produkt nur mit kompatiblen Schrotflintenmodellen, wie in der Produktbeschreibung
angegeben.

Altersbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nur für erwachsene Benutzer gedacht. Stelle sicher, dass es für Kinder unzugänglich
ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne den vorhandenen Bolzengriff, falls zutreffend.
Richte den neuen Bolzengriff mit der Bolzenbaugruppe aus.
Drücke den Griff vorsichtig an seinen Platz, bis er sicher sitzt. Es sind keine Modifikationen oder
Werkzeuge erforderlich.
Überprüfe, ob der Griff sicher sitzt und reibungslos funktioniert, bevor du ihn verwendest.

Nutzung:

Verwende den Bolzengriff, um den Mechanismus deiner Schrotflinte zu betätigen. Die konturierte,
sanduhrförmige Form bietet mehr Hebelwirkung für eine schnelle Bedienung.
Übe immer Vorsicht im Umgang mit Feuerwaffen. Stelle sicher, dass du dich in einer sicheren
Umgebung befindest, wenn du deine Schrotflinte bedienst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst, indem du sie wo möglich recycelst.
Wenn das Produkt entsorgt werden muss, befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von
Waffenzubehör. Stelle sicher, dass das Produkt unbrauchbar gemacht wird, um Missbrauch zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Fragen oder Anliegen bezüglich des SHOTGUN BOLT OPERATING HANDLE konsultiere bitte den
Händler, bei dem du das Produkt gekauft hast, oder wende dich an die EUKontaktstelle für Sicherheitsanfragen.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem SHOTGUN BOLT
OPERATING HANDLE gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit zur Sicherheit!
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SHOTGUN BOLT OPERATING HANDLE BRILEY REM.
12 GA/ 20 GA 1100/1187 BOLT HANDLE Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SHOTGUN BOLT OPERATING HANDLE by Briley. This product is designed to enhance
the performance of your shotgun while ensuring user safety. Please read this safety instruction guide carefully to
understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that this product is used only for its intended purpose. Follow all instructions provided
in this guide to avoid injury or damage.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. If a recall is issued, follow the
instructions provided for returning or replacing the product.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer meets safety requirements and provides
clear product information.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point for assistance.
Rapid Alerts: Check the EU Safety Gate platform regularly for updates on product safety and potential
hazards.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to malfunction or injury.
Use of the product with incompatible shotgun models may result in safety risks.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always ensure that the shotgun is unloaded before installation or maintenance.
Do not attempt to modify the product as it may compromise safety.
Use only with compatible shotgun models as specified in the product description.

AgeSpecific Warnings:

This product is designed for adult users only. Ensure that it is not accessible to children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing bolt handle if applicable.
Align the new bolt operating handle with the bolt assembly.
Gently press the handle into place until it is securely fitted. No modifications or tools should be
necessary.
Test the handle for secure fit and ensure it operates smoothly before use.

Usage:

Use the bolt handle to cycle the action of your shotgun. The contoured, hourglass shape provides
increased leverage for quick operation.
Always exercise caution when handling firearms. Ensure that you are in a safe environment when
operating your shotgun.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly by recycling where possible.
If the product needs to be disposed of, follow local regulations for disposal of firearm accessories. Ensure that
the product is rendered unusable to prevent misuse.

Contact Information for Further Support
For any additional questions or concerns regarding the SHOTGUN BOLT OPERATING HANDLE, please consult the
retailer from whom you purchased the product or refer to the EU contact point for safety inquiries.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your SHOTGUN BOLT
OPERATING HANDLE. Thank you for your attention to safety!



MANIJA DE OPERACIÓN DEL CERROJO DE
ESCOPETA BRILEY REM. 12 GA/20 GA 1100/1187
Guía de Instrucciones de Seguridad

Introducción
Gracias por elegir la MANIJA DE OPERACIÓN DEL CERROJO de Briley. Este producto está diseñado para mejorar
el rendimiento de tu escopeta mientras asegura la seguridad del usuario. Por favor, lee esta guía de instrucciones de
seguridad cuidadosamente para entender cómo usar el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de que este producto se use solo para su propósito previsto. Sigue
todas las instrucciones proporcionadas en esta guía para evitar lesiones o daños.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall relacionado con este producto. Si se emite un
recall, sigue las instrucciones proporcionadas para devolver o reemplazar el producto.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los requisitos de
seguridad y proporcione información clara sobre el producto.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para su uso por niños. Mantén fuera
del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto designado
de la UE para asistencia.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma de Seguridad de la UE para actualizaciones sobre la
seguridad del producto y posibles peligros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación inadecuada puede llevar a un mal funcionamiento o lesiones.
El uso del producto con modelos de escopeta incompatibles puede resultar en riesgos de seguridad.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Siempre asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de la instalación o mantenimiento.
No intentes modificar el producto ya que puede comprometer la seguridad.
Usa solo con modelos de escopeta compatibles como se especifica en la descripción del producto.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto está diseñado solo para usuarios adultos. Asegúrate de que no sea accesible para
niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira la manija de cerrojo existente si es aplicable.
Alinea la nueva manija de operación del cerrojo con el ensamblaje del cerrojo.
Presiona suavemente la manija en su lugar hasta que esté firmemente ajustada. No se requieren
modificaciones ni herramientas.
Prueba la manija para verificar que esté bien ajustada y asegúrate de que funcione sin problemas
antes de usarla.

Uso:

Utiliza la manija de cerrojo para accionar la acción de tu escopeta. La forma contorneada en forma de
reloj de arena proporciona mayor palanca para una operación rápida.
Siempre actúa con precaución al manejar armas de fuego. Asegúrate de que estés en un entorno
seguro al operar tu escopeta.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de manera responsable reciclando cuando sea posible.
Si el producto necesita ser desechado, sigue las regulaciones locales para la eliminación de accesorios de
armas de fuego. Asegúrate de que el producto se vuelva inutilizable para prevenir su mal uso.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud adicional sobre la MANIJA DE OPERACIÓN DEL CERROJO, consulta con el
minorista de donde compraste el producto o consulta el punto de contacto de la UE para consultas de seguridad.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu MANIJA DE OPERACIÓN DEL
CERROJO. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LA POIGNÉE DE BOL
OPERATING HANDLE BRILEY REM. 12 GA/20 GA
1100/1187

Introduction
Merci d'avoir choisi la POIGNÉE DE BOL OPERATING HANDLE de Briley. Ce produit est conçu pour améliorer les
performances de votre fusil à pompe tout en garantissant la sécurité de l'utilisateur. Merci de lire attentivement ce
guide de sécurité pour comprendre comment utiliser le produit de manière sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous que ce produit est utilisé uniquement pour son usage prévu. Suivez
toutes les instructions fournies dans ce guide pour éviter les blessures ou les dommages.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels concernant ce produit. Si un rappel est émis, suivez les
instructions fournies pour retourner ou remplacer le produit.
Achats en Ligne : Lors de l'achat en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les exigences de sécurité
et fournit des informations claires sur le produit.
Protection Spéciale des Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au point de contact désigné
de l'UE pour obtenir de l'aide.
Alertes Rapides : Consultez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la
sécurité des produits et les dangers potentiels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement ou des blessures.
L'utilisation du produit avec des modèles de fusils non compatibles peut entraîner des risques pour la
sécurité.

Instructions pour Éviter les Risques :

Assurezvous toujours que le fusil est déchargé avant l'installation ou l'entretien.
Ne tentez pas de modifier le produit, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Utilisez uniquement avec des modèles de fusils compatibles tels que spécifiés dans la description du
produit.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit est conçu uniquement pour les utilisateurs adultes. Assurezvous qu'il n'est pas accessible
aux enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  
2.  
3.  
4.  

5.  

Installation :

Assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Retirez la poignée de boulon existante, si applicable.
Alignez la nouvelle poignée de boulon avec l'assemblage de boulon.
Appuyez doucement sur la poignée en place jusqu'à ce qu'elle soit solidement fixée. Aucune
modification ou outil ne devrait être nécessaire.
Testez la poignée pour vous assurer qu'elle est bien fixée et qu'elle fonctionne en douceur avant
utilisation.

Utilisation :

Utilisez la poignée de boulon pour faire fonctionner l'action de votre fusil. La forme contournée en
sablier offre un levier accru pour une opération rapide.
Faites toujours preuve de prudence lors de la manipulation des armes à feu. Assurezvous que vous
êtes dans un environnement sûr lorsque vous utilisez votre fusil.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout matériel d'emballage de manière responsable en recyclant lorsque cela est possible.
Si le produit doit être éliminé, suivez les réglementations locales pour l'élimination des accessoires d'arme à
feu. Assurezvous que le produit est rendu inutilisable pour éviter tout abus.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation supplémentaire concernant la POIGNÉE DE BOL OPERATING HANDLE,
veuillez consulter le détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit ou vous référer au point de contact de l'UE
pour les questions de sécurité.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre POIGNÉE DE BOL
OPERATING HANDLE. Merci de votre attention à la sécurité !



MANIGLIA DEL BULLONE OPERANTE SHOTGUN
BRILEY REM. 12 GA/20 GA 1100/1187 Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto la MANIGLIA DEL BULLONE OPERANTE SHOTGUN di Briley. Questo prodotto è progettato
per migliorare le prestazioni del tuo fucile a pompa garantendo al contempo la sicurezza dell'utente. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere come utilizzare il prodotto in modo
sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati che questo prodotto venga utilizzato esclusivamente per lo scopo
previsto. Segui tutte le istruzioni fornite in questa guida per evitare infortuni o danni.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami relativi a questo prodotto. Se viene emesso un
richiamo, segui le istruzioni fornite per restituire o sostituire il prodotto.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il rivenditore soddisfi i requisiti di sicurezza e fornisca
informazioni chiare sul prodotto.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tieni lontano
dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto UE
designato per assistenza.
Allerta Rapida: Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla sicurezza
del prodotto e potenziali rischi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Rischi Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti o infortuni.
L'uso del prodotto con modelli di fucile a pompa non compatibili può comportare rischi per la sicurezza.

Istruzioni per Evitare i Rischi:

Assicurati sempre che il fucile sia scarico prima dell'installazione o della manutenzione.
Non tentare di modificare il prodotto, poiché potrebbe compromettere la sicurezza.
Utilizza solo con modelli di fucile a pompa compatibili come specificato nella descrizione del prodotto.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto è progettato esclusivamente per utenti adulti. Assicurati che non sia accessibile ai
bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Rimuovi la maniglia del bullone esistente, se applicabile.
Allinea la nuova maniglia operante del bullone con l'assemblaggio del bullone.
Premi delicatamente la maniglia in posizione fino a quando non è fissata saldamente. Non sono
necessarie modifiche o strumenti.
Verifica la maniglia per un fissaggio sicuro e assicurati che funzioni senza intoppi prima dell'uso.

Uso:

Utilizza la maniglia del bullone per azionare l'azione del tuo fucile a pompa. La forma contornata a
clessidra offre una leva maggiore per un'operazione rapida.
Esercita sempre cautela quando maneggi armi da fuoco. Assicurati di trovarti in un ambiente sicuro
quando operi il tuo fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci responsabilmente eventuali materiali di imballaggio riciclandoli dove possibile.
Se il prodotto deve essere smaltito, segui le normative locali per lo smaltimento degli accessori per armi da
fuoco. Assicurati che il prodotto venga reso inutilizzabile per prevenire abusi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardanti la MANIGLIA DEL BULLONE OPERANTE SHOTGUN, ti
preghiamo di consultare il rivenditore presso il quale hai acquistato il prodotto o di fare riferimento al punto di contatto
UE per domande sulla sicurezza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua MANIGLIA DEL BULLONE
OPERANTE SHOTGUN. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



SHOTGUN BOLT OPERATING HANDLE BRILEY REM.
12 GA/20 GA 1100/1187 BOLT HANDLE Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór uchwytu bolta SHOTGUN BOLT OPERATING HANDLE firmy Briley. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy wydajności Twojego strzelby, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo
użytkownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i
skutecznie używać produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu. Przestrzegaj
wszystkich instrukcji zawartych w tej instrukcji, aby uniknąć obrażeń lub uszkodzeń.
Wzmocnione Wycofania: Bądź na bieżąco z wszelkimi wycofaniami związanymi z tym produktem. Jeśli
ogłoszone zostanie wycofanie, postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi zwrotu lub wymiany produktu.
Zakupy Online: Podczas zakupów online upewnij się, że sprzedawca spełnia wymagania bezpieczeństwa i
dostarcza jasne informacje o produkcie.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Trzymaj z dala od
osób niepełnoletnich.
Punkt Kontaktowy UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z wyznaczonym
punktem kontaktowym UE.
Szybkie Powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platformę EU Safety Gate w celu uzyskania aktualizacji
dotyczących bezpieczeństwa produktu i potencjalnych zagrożeń.

Specyficzne Środki Ostrożności

Potencjalne Zagrożenia:

Niewłaściwy montaż może prowadzić do awarii lub obrażeń.
Użycie produktu z niekompatybilnymi modelami strzelb może wiązać się z ryzykiem bezpieczeństwa.

Instrukcje Unikania Zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Nie próbuj modyfikować produktu, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu.
Używaj tylko z kompatybilnymi modelami strzelb, jak określono w opisie produktu.

Ostrzeżenia Wiekowe:

Produkt jest przeznaczony tylko dla dorosłych użytkowników. Upewnij się, że nie jest dostępny dla
dzieci.

Instrukcje Montażu i Użytkowania
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Montaż:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Jeśli to możliwe, usuń istniejący uchwyt bolta.
Wyreguluj nowy uchwyt operacyjny bolta z zespołem bolta.
Delikatnie wciśnij uchwyt na miejsce, aż będzie pewnie zamocowany. Nie są wymagane żadne
modyfikacje ani narzędzia.
Przetestuj uchwyt pod kątem pewnego dopasowania i upewnij się, że działa płynnie przed użyciem.

Użytkowanie:

Użyj uchwytu bolta do cyklicznego działania swojej strzelby. Konturowany, w kształcie klepsydry,
zapewnia zwiększoną dźwignię dla szybkiej pracy.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi broni palnej. Upewnij się, że znajdujesz się w
bezpiecznym środowisku podczas obsługi strzelby.

Instrukcje Utylizacji
Odpowiedzialnie pozbywaj się wszelkich materiałów opakowaniowych, recyklingując, gdzie to możliwe.
Jeśli produkt wymaga utylizacji, postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji akcesoriów do
broni palnej. Upewnij się, że produkt jest unieszkodliwiony, aby zapobiec nadużyciom.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku dodatkowych pytań lub wątpliwości dotyczących uchwytu bolta SHOTGUN BOLT OPERATING
HANDLE, skonsultuj się z detalistą, od którego zakupiłeś produkt, lub skontaktuj się z punktem kontaktowym UE w
sprawie zapytań dotyczących bezpieczeństwa.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z uchwytem bolta
SHOTGUN BOLT OPERATING HANDLE. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo!
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BRILEY VIRITYSTAPPI Remington 1100/1187
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit BRILEY VIRITYSTAPIN Remington 1100/1187. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan haulikkosi
suorituskykyä samalla kun varmistetaan käyttäjän turvallisuus. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti
ymmärtääksesi, kuinka tuotetta voidaan käyttää turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista, että tätä tuotetta käytetään vain sen tarkoituksen mukaisesti. Noudata tässä
oppaassa annettuja ohjeita vammojen tai vahinkojen välttämiseksi.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista tähän tuotteeseen liittyvistä takaisinvedoista. Jos
takaisinveto julkistetaan, noudata annettuja ohjeita tuotteen palauttamiseksi tai vaihtamiseksi.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että jälleenmyyjä täyttää turvallisuusvaatimukset ja tarjoaa
selkeät tuote tiedot.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se poissa alaikäisten
ulottuvilta.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa nimettyyn EUyhteyspisteeseen saadaksesi apua.
Nopeat hälytykset: Tarkista EU:n Safety Gate alustalta säännöllisesti päivityksiä tuoteturvallisuudesta ja
mahdollisista vaaroista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet

Mahdolliset vaarat:

Virheellinen asennus voi johtaa toimintahäiriöihin tai vammoihin.
Tuotteen käyttö yhteensopimattomien haulikkomallien kanssa voi aiheuttaa turvallisuusriskejä.

Ohjeet vaarojen välttämiseksi:

Varmista aina, että haulikko on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Älä yritä muokata tuotetta, sillä se voi vaarantaa turvallisuuden.
Käytä vain yhteensopivien haulikkomallien kanssa, kuten tuotekuvauksessa on määritelty.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille. Varmista, että se ei ole lasten saatavilla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista tarvittaessa olemassa oleva viritystappi.
Kohdista uusi viritystappi viritysmekanismiin.
Paina tappi varovasti paikalleen, kunnes se on tukevasti kiinnitetty. Muokkauksia tai työkaluja ei pitäisi
tarvita.
Testaa tappi varmistaaksesi, että se on tiukasti kiinnitetty ja toimii sujuvasti ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä viritystappia haulikkosi toimintamekanismin syklittämiseen. Muotoiltu, tiimalasin muotoinen muoto
tarjoaa lisää vipuvoimaa nopeaa toimintaa varten.
Harjoita aina varovaisuutta aseita käsitellessäsi. Varmista, että olet turvallisessa ympäristössä, kun
käytät haulikkoasi.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti kierrättämällä, jos mahdollista.
Jos tuote on hävitettävä, noudata paikallisia sääntöjä ampumaasevarusteiden hävittämiseksi. Varmista, että
tuote tehdään käyttökelvottomaksi väärinkäytön estämiseksi.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on lisäkysymyksiä tai huolenaiheita BRILEY VIRITYSTAPISTA, ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit
tuotteen, tai viittaa EUyhteyspisteeseen turvallisuuskysymyksissä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen BRILEY VIRITYSTAPIN kanssa.
Kiitos, että huomioit turvallisuuden!
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SHOTGUN BOLT OPERATING HANDLE BRILEY REM.
12 GA/ 20 GA 1100/1187 BOLT HANDLE
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt SHOTGUN BOLT OPERATING HANDLE från Briley. Denna produkt är utformad för att förbättra
prestandan på din shotgun samtidigt som användarsäkerheten säkerställs. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå hur produkten ska användas på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktsäkerhet: Se till att denna produkt endast används för sitt avsedda syfte. Följ alla instruktioner som
ges i denna guide för att undvika skador eller skador på produkten.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser relaterade till denna produkt. Om
en återkallelse utfärdas, följ de instruktioner som ges för att returnera eller byta ut produkten.
Online shopping: När du handlar online, se till att återförsäljaren uppfyller säkerhetskraven och ger tydlig
produktinformation.
Speciellt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för
minderåriga.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till den utsedda EUkontaktpunkten för
hjälp.
Snabba varningar: Kontrollera EU:s Safety Gateplattform regelbundet för uppdateringar om produktsäkerhet
och potentiella faror.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till funktionsfel eller skador.
Användning av produkten med inkompatibla shotgunmodeller kan medföra säkerhetsrisker.

Instruktioner för att undvika faror:

Se alltid till att shotgunen är oladdad innan installation eller underhåll.
Försök inte att modifiera produkten då det kan kompromettera säkerheten.
Använd endast med kompatibla shotgunmodeller som anges i produktbeskrivningen.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för vuxna användare. Se till att den inte är tillgänglig för barn.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att shotgunen är oladdad och pekar i en säker riktning.
Ta bort det befintliga bolthandtaget om tillämpligt.
Justera det nya boltopererande handtaget med boltassemblaget.
Tryck försiktigt handtaget på plats tills det sitter säkert. Inga modifieringar eller verktyg ska behövas.
Testa handtaget för säker passform och se till att det fungerar smidigt innan användning.

Användning:

Använd bolthandtaget för att cykla åtgärden på din shotgun. Den konturerade, timantformade designen
ger ökad hävstång för snabb drift.
Var alltid försiktig när du hanterar skjutvapen. Se till att du är i en säker miljö när du använder din
shotgun.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta eventuellt förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt genom att återvinna där det är möjligt.
Om produkten behöver kasseras, följ lokala regler för avfallshantering av skjutvapenstillbehör. Se till att
produkten görs obrukbar för att förhindra missbruk.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella ytterligare frågor eller bekymmer angående SHOTGUN BOLT OPERATING HANDLE, vänligen
konsultera återförsäljaren där du köpte produkten eller hänvisa till EUkontaktpunkten för säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din SHOTGUN BOLT
OPERATING HANDLE. Tack för att du uppmärksammar säkerheten!
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Návod na bezpečnostní pokyny pro SHOTGUN BOLT
OPERATING HANDLE BRILEY REM. 12 GA/ 20 GA
1100/1187 BOLT HANDLE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SHOTGUN BOLT OPERATING HANDLE od společnosti Briley. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil výkon vašeho brokovnice a zároveň zajistil bezpečnost uživatelů. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento návod na bezpečnostní pokyny, abyste pochopili, jak produkt bezpečně a efektivně používat.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte, aby byl tento produkt používán pouze k zamýšlenému účelu. Dodržujte
všechny pokyny uvedené v tomto návodu, abyste se vyhnuli zranění nebo poškození.
Zvýšené stažení: Buďte informováni o jakýchkoli staženích souvisejících s tímto produktem. Pokud bude
vydáno stažení, dodržujte pokyny pro vracení nebo výměnu produktu.
Online nakupování: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky a poskytuje
jasné informace o produktu.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte mimo dosah nezletilých.
EU kontaktní místo: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na určené kontaktní místo v EU
pro pomoc.
Rychlé upozornění: Pravidelně kontrolujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace o bezpečnosti produktu
a potenciálních rizicích.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k poruše nebo zranění.
Použití produktu s nekompatibilními modely brokovnic může představovat bezpečnostní rizika.

Pokyny pro vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je brokovnice vybitá před instalací nebo údržbou.
Nepokoušejte se produkt modifikovat, protože by to mohlo ohrozit bezpečnost.
Používejte pouze s kompatibilními modely brokovnic, jak je uvedeno v popisu produktu.

Varování pro konkrétní věkové skupiny:

Tento produkt je navržen pouze pro dospělé uživatele. Zajistěte, aby nebyl přístupný dětem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a směřuje na bezpečnou stranu.
Pokud je to možné, odstraňte stávající rukojeť závěru.
Zarovnejte novou rukojeť závěru s montážními otvory.
Jemně stiskněte rukojeť na místo, dokud nebude bezpečně upevněna. Žádné úpravy ani nástroje by
neměly být potřeba.
Otestujte rukojeť pro bezpečné uchycení a ujistěte se, že funguje hladce před použitím.

Použití:

Používejte rukojeť závěru k cyklování akce vaší brokovnice. Konturovaný, přesýpací tvar poskytuje
zvýšenou páku pro rychlou obsluhu.
Vždy buďte opatrní při manipulaci se střelnými zbraněmi. Ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném
prostředí při obsluze vaší brokovnice.



Pokyny pro likvidaci
Odpovědně likvidujte veškeré obalové materiály recyklací, kde je to možné.
Pokud je produkt nutné zlikvidovat, dodržujte místní předpisy pro likvidaci příslušenství ke střelným zbraním.
Ujistěte se, že je produkt učiněn nepoužitelným, aby se zabránilo zneužití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli další dotazy nebo obavy ohledně SHOTGUN BOLT OPERATING HANDLE, obraťte se na
prodejce, od kterého jste produkt zakoupili, nebo se obraťte na určené kontaktní místo v EU pro dotazy týkající se
bezpečnosti.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho SHOTGUN BOLT OPERATING
HANDLE. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


